
399

ÓÄÊ 801.82:81“37:340.64

Â. ß. Ìèçåöêàÿ

ËÅÊÑÈÊÎ-ÑÅÌÀÍÒÈ×ÅÑÊÈÉ ÀÍÀËÈÇ ÏÈÑÜÌÅÍÍÎÃÎ ÒÅÊÑÒÀ
ÊÀÊ ÑÐÅÄÑÒÂÎ ÈÄÅÍÒÈÔÈÊÀÖÈÈ ËÈ×ÍÎÑÒÈ ÀÄÐÅÑÀÍÒÀ

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ âîçðàñòàåò çíà÷åíèå ñóäåáíîé ëèíãâèñòèêè êàê
îäíîãî èç íàïðàâëåíèé þðèäè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè, êîòîðîå òåñíî ñâÿçà-
íî ñ ðåøåíèåì ìíîãèõ çàäà÷ â ñôåðå ñóäîïðîèçâîäñòâà è
êðèìèíàëèñòèêè.

Â ÷àñòíîñòè, ñóäåáíàÿ ëèíãâèñòèêà ïîìîãàåò óñòàíîâèòü àâòîðñòâî
óñòíûõ è ïèñüìåííûõ òåêñòîâ, îöåíèòü êîììóíèêàòèâíûå èíòåíöèè àâ-
òîðà òåêñòà, ïîëó÷èòü èíôîðìàöèþ îá àäðåñàíòå òåêñòà íà îñíîâå åãî
ïèñüìåííûõ è óñòíûõ âûñêàçûâàíèé, ÷òî äàåò âîçìîæíîñòü ñîçäàòü
ñîöèàëüíî-ïñèõîëîãè÷åñêèé ïîðòðåò ïîäîçðåâàåìîãî, ñâèäåòåëÿ èëè êà-
êîãî-ëèáî èíîãî ôèãóðàíòà ñóäåáíîãî äåëà.

Ðàçâèòèþ ñóäåáíîé ëèíãâèñòèêè êàê âåñüìà àêòóàëüíîãî íàïðàâëåíèÿ
þðèäè÷åñêîé ëèíãâèñòèêè ñïîñîáñòâîâàëè íàó÷íûå ðàáîòû ÷ëåíîâ êà-
ôåäðû èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ ÎÍÞÀ, â ÷àñòíîñòè êàíäèäàòñêèå äèññåð-
òàöèè Å. Â. Áàëàáóõè, Í. Ï. Ìèõàéëþê, Ê. À. Êàíòóðà, íàó÷íûå ðàáîòû
äðóãèõ ÷ëåíîâ êàôåäðû, â òîì ÷èñëå Â. ß. Ìèçåöêîé, Ë. Â. Íèæíèêîâîé
[1; 3; 5–7].

Âñå ýòè èçûñêàíèÿ áûëè íàïðàâëåíû íà èññëåäîâàíèå ðàçëè÷íûõ
ïëàñòîâ ëåêñèêè àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ÷òî ïîçâîëèëî íàáëþäåíèÿ áîëåå
îáùåãî õàðàêòåðà ïðèìåíèòü ïðè êîíêðåòíîì àíàëèçå ïèñüìåííûõ òåê-
ñòîâ ñ öåëüþ èäåíòèôèêàöèè ëè÷íîñòè àäðåñàíòà íà îñíîâàíèè åãî ðå-
÷åâûõ îñîáåííîñòåé, â òîì ÷èñëå è îñîáåííîñòåé ëåêñèêîíà.

Èäåíòèôèêàöèÿ ëè÷íîñòè àäðåñàíòà ñîîáùåíèÿ âîçìîæíà áëàãîäàðÿ
òîìó, ÷òî êàæäûé ôèãóðàíò èìååò ñâîé îñîáûé èäèîëåêò, êîòîðûé ñêëà-
äûâàåòñÿ ïîä âîçäåéñòâèåì öåëîãî ðÿäà ôàêòîðîâ, â òîì ÷èñëå íàöèî-
íàëüíîãî, âîçðàñòíîãî, ãåíäåðíîãî, îáðàçîâàòåëüíîãî, ïðîôåññèîíàëüíî-
ãî è äð.

Îñòàíîâèìñÿ íà îñîáåííîñòÿõ êàæäîãî â ïëàíå èõ ëåêñè÷åñêîé àêòó-
àëèçàöèè.
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Ìíîãî÷èñëåííûå èññëåäîâàíèÿ âîçäåéñòâèÿ ãåíäåðíîãî ôàêòîðà íà
ðå÷åïðîèçâîäñòâî [2; 4; 5] ïîêàçûâàþò, ÷òî â öåëîì æåíñêàÿ ðå÷ü îòëè-
÷àåòñÿ áîëüøåé ñòåïåíüþ ýêñïðåññèâíîñòè, ÷åì ìóæñêàÿ (1,2:1). Â æåí-
ñêîé ðå÷è íàáëþäàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå òàêèõ àêñèîëîãè÷åñêèõ è ýìîòèâ-
íûõ åäèíèö, êàê gorgeous, marvellous, very nice è ìíîãèå äð., êîòîðûå
íå ñâîéñòâåííû ðå÷è ìóæ÷èí. Ïîâûøåííîå ÷èñëî ýêñïðåññèâîâ è ýìî-
òèâîâ â òåêñòå ïîçâîëÿåò ñäåëàòü èññëåäîâàòåëþ ïðåäâàðèòåëüíûé âû-
âîä î ãåíäåðíûõ õàðàêòåðèñòèêàõ èäåíòèôèöèðóåìîé ëè÷íîñòè. Îäíàêî
ýòè âûâîäû èìåþò ëèøü ïðåäâàðèòåëüíûé õàðàêòåð, ïîñêîëüêó â äåé-
ñòâèòåëüíîñòè áîëüøóþ ðîëü èãðàþò èíäèâèäóàëüíûå ïñèõîëîãè÷åñêèå
êà÷åñòâà ëè÷íîñòè. Â ÷àñòíîñòè, ñóùåñòâóåò öåëàÿ êàòåãîðèÿ ëèö ìóæ-
ñêîãî ïîëà, äëÿ êîòîðûõ õàðàêòåðíà ïîâûøåííàÿ ýêçàëüòàöèÿ, ÷òî, åñ-
òåñòâåííî, ñêàçûâàåòñÿ è íà âåðáàëüíûõ, ðå÷åâûõ õàðàêòåðèñòèêàõ, â
òîì ÷èñëå íà ïîâûøåííîì êîëè÷åñòâå ýìîòèâíî-ýêñïðåññèâíîé ëåêñèêè
â òåêñòå, ÷òî ñáëèæàåò èõ ðå÷ü ñ æåíñêîé.

Åùå îäíà ãåíäåðíàÿ îñîáåííîñòü — ïîâûøåííîå ÷èñëî íåñòàíäàðò-
íîé íåíîðìàòèâíîé ëåêñèêè èëè ëåêñèêè, êîòîðàÿ â ñòèëèñòè÷åñêîì
ïëàíå îòíîñèòñÿ ê ãðóáîé, â ìóæñêèõ ëåêñèêîíàõ ïî ñðàâíåíèþ ñ æåí-
ñêèìè. Â öåëîì ýòî ñîîòíîøåíèå ñîñòàâëÿåò ïðèáëèçèòåëüíî 1,3:1 [5].
Îäíàêî â ïîñëåäíåå âðåìÿ âñå áîëüøå äàåò ñåáÿ çíàòü òåíäåíöèÿ ê
óíèôèêàöèè ìóæñêîé è æåíñêîé ðå÷è ïðåèìóùåñòâåííî çà ñ÷åò îãðóá-
ëåíèÿ æåíñêèõ ëåêñèêîíîâ. Ïîýòîìó íàëè÷èå ïîâûøåííîãî ïî ñðàâíå-
íèþ ñ óñðåäíåííûì ÷èñëîì íåñòàíäàðòíîé èëè ãðóáîé ëåêñèêè (3 ñëîâà
èëè âûðàæåíèÿ íà 2400 áóêâåííûõ çíàêîâ èëè 400 ñëîâ) ìîæåò äàâàòü
îñíîâàíèå òîëüêî äëÿ ïðåäïîëîæåíèé ïî ïîâîäó ïîëîâîé ïðèíàäëåæíî-
ñòè àäðåñàíòà ñîîáùåíèÿ è äîëæíî ïîäòâåðæäàòüñÿ ïîêàçàòåëÿìè ïî
äðóãèì ïàðàìåòðàì.

Äëÿ æåíñêèõ ëåêñèêîíîâ õàðàêòåðíî èñïîëüçîâàíèå áîëüøåãî ÷èñëà
áûòîâûõ ýâôåìèçìîâ, ÷åì äëÿ ìóæñêèõ:

To glow (to sweat); in the family way (pregnant); incontinent
(promiscuous); to outrage (to rape); to do the duties of life (to defecate);
congress (copulation); ill (1. having a venereal disease; 2. menstrual;
3. drunk; 4. mentally unwell) è äð.

Ìóæ÷èíû ÷àñòî èñïîëüçóþò ýâôåìèçìû èç ñôåðû ïîëèòèêè è ýêîíî-
ìèêè:

Production difficulties (strikes); normalization (the suppression of
rebellion or protest); negative cash (disolvency); expedient demise (an
unlawful killing by a government agency). Îäíàêî ïîÿâëåíèå èõ â òåêñòå
íå îçíà÷àåò, ÷òî ïîñëåäíèé îáÿçàòåëüíî ïðèíàäëåæèò àäðåñàíòó-ìóæ÷è-
íå. Äåëîâûå æåíùèíû òàêæå èñïîëüçóþò èõ â ñâîåé îôèöèàëüíîé è
íåîôèöèàëüíîé ïåðåïèñêå. Òåì íå ìåíåå, âåðîÿòíîñòü òîãî, ÷òî àäðåñàí-
òîì ïîäîáíîãî ñîîáùåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ìóæ÷èíà, — âåñüìà âûñîêà. Ïîýòî-
ìó îñîáåííîñòè èñïîëüçîâàíèÿ ýâôåìèçìîâ ðàçíûõ ñåìàíòè÷åñêèõ ãðóïï
òàêæå äîëæíû ó÷èòûâàòüñÿ ïðè èäåíòèôèêàöèè ëè÷íîñòè àäðåñàíòà
ñîîáùåíèÿ.
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Â óñòíîé ðå÷è îïîçíàòü â ãîâîðÿùåì èíîñòðàíöà áûâàåò çíà÷èòåëüíî
ëåã÷å, ÷åì â ïèñüìåííîé, áëàãîäàðÿ ñïåöèôè÷åñêîìó àêöåíòó è èíòîíà-
öèè. Â ïèñüìåííûõ ôîðìàõ êîììóíèêàöèè êîìïåíñèðîâàòü îòñóòñòâèå
ïîäîáíûõ èíäèêàòîðîâ íàöèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè ïîìîãàåò ëåêñè-
÷åñêèé àíàëèç òåêñòà, õîòÿ îí, êîíå÷íî, òîæå íå ÿâëÿåòñÿ àáñîëþòíî
íàäåæíûì ñðåäñòâîì èäåíòèôèêàöèè ëè÷íîñòè.

Íàöèîíàëüíûé ôàêòîð âîëüíî èëè íåâîëüíî äàåò ñåáÿ çíàòü, äàæå
åñëè àäðåñàíò õîðîøî âëàäååò èíîñòðàííûì ÿçûêîì, íà êîòîðîì îí
äåëàåò ñâîå ñîîáùåíèå. ×àùå âñåãî «ïðîêîëû» êàñàþòñÿ íàðóøåíèé,
ñâÿçàííûõ ñ âàëåíòíîñòüþ îòäåëüíûõ ñëîâ. Èíîñòðàíöà â ýòîì ñëó÷àå
ìîæåò âûäàòü íåïðàâèëüíîå èëè íå ñâîéñòâåííîå íîñèòåëÿì ÿçûêà
îáúåäèíåíèå ñëîâ â êîëëîêàöèè, êîòîðûå çâó÷àò íååñòåñòâåííî (íàïðè-
ìåð, «ãëàç çà ãëàç» âìåñòî «îêî çà îêî»).

Îñîáåííî ÷àñòî èíîñòðàíöåâ ïîäâîäÿò ïàðîíèìè÷åñêèå çàìåíû, êîãäà
âìåñòî îäíîãî ñëîâà èñïîëüçóåòñÿ áëèçêàÿ ïî çâó÷àíèþ èëè äàæå ðîä-
ñòâåííàÿ ïî ýòèìîëîãèè ëåêñè÷åñêàÿ åäèíèöà (ðàáîòàòü çàñó÷èâ ðóêàâà
— ðàáîòàòü çàñó÷èâ ðóêè).

Èñïîëüçîâàíèå íåóäà÷íî âûáðàííûõ äëÿ îïðåäåëåííîé êîììóíèêà-
òèâíîé ñèòóàöèè ýëåìåíòîâ ñèíîíèìè÷åñêîãî ðÿäà («æðàòü ïòè÷üå ìîëî-
êî» âìåñòî «åñòü êîíôåòû «Ïòè÷üå ìîëîêî») òàêæå îòíîñèòñÿ ê èíäè-
êàòîðàì íàöèîíàëüíîé ïðèíàäëåæíîñòè àâòîðà âûêàçûâàíèÿ.

Åùå îäèí àñïåêò, êîòîðûé ïðåäñòàâëÿåò ñëîæíîñòè äëÿ èíîñòðàíöà,
êîòîðûé ïèøåò, íàïðèìåð, íà àíãëèéñêîì ÿçûêå, — èñïîëüçîâàíèå ïðåä-
ëîãîâ. Çäåñü îñîáåííî ÿðêî ïðîÿâëÿåòñÿ èíòåðôåðåíöèÿ ðîäíîãî ÿçûêà,
êîãäà àäðåñàíò ôàêòè÷åñêè èñïîëüçóåò â òåêñòå êàëüêó ñ ðîäíîãî ÿçûêà
(to vest power on somebody âìåñòî to vest power in somebody ïî àíà-
ëîãèè ñ ðóññêèì «âîçëîæèòü âëàñòíûå ïîëíîìî÷èÿ íà êîãî-ëèáî»).

Ïî õàðàêòåðó äîïóùåííûõ îøèáîê â ïðåïîçèòèâíîì ïëàíå â ðÿäå
ñëó÷àåâ ìîæíî äàæå îïðåäåëèòü êîíêðåòíóþ íàöèîíàëüíîñòü àäðåñàíòà-
èíîñòðàíöà. Òàê ïîÿâëåíèå èçáûòî÷íîãî ïðåäëîãà to â âûðàæåíèè to go
home — to go to home íàòàëêèâàåò íà ìûñëü, ÷òî àäðåñàíòîì ñîîáùå-
íèÿ âïîëíå âåðîÿòíî ÿâëÿåòñÿ íåìåö (ñð. ñ íåìåöêèì àíàëîãîì gehen
nach Hause).

Êàê íè ïàðàäîêñàëüíî ýòî çâó÷èò, èçëèøíÿÿ íà÷èòàííîñòü àäðåñàíòà-
èíîñòðàíöà ìîæåò èíîãäà ñîñëóæèòü åìó ïëîõóþ ñëóæáó. Èçâåñòíî, ÷òî
èçó÷àþùèå èíîñòðàííûé ÿçûê íåðåäêî áåðóò íà âîîðóæåíèå ñëîâà èëè
âûðàæåíèÿ, âû÷èòàííûå ó êëàññèêîâ, íî â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñ÷èòàþùè-
åñÿ óñòàðåâøèìè, àðõàè÷íûìè. Òàê, íå óäèâèòåëüíî, ÷òî â ëåêñèêîíå
äîñòàòî÷íî õîðîøî ãîâîðÿùåãî íà ðóññêîì ÿçûêå ïðîôåññîðà N. èç
Âåëèêîáðèòàíèè, ñ êîòîðûì äîâåëîñü îáùàòüñÿ àâòîðó íàñòîÿùåé ñòà-
òüè, ïîÿâèëîñü ïîçàèìñòâîâàííîå ó È. Ñ. Òóðãåíåâà âûðàæåíèå «âî âñå
íîãè», êîòîðîå â íàñòîÿùåå âðåìÿ êâàëèôèöèðóåòñÿ êàê àðõàè÷åñêèé
ýêâèâàëåíò ñîâðåìåííîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ «ñî âñåõ íîã».

Ïîäîáíûå àíàõðîíè÷íûå âêðàïëåíèÿ ÿâëÿþòñÿ îäíèì èç èíäèêòîðîâ
èíîñòðàííîãî ïðîèñõîæäåíèÿ àäðåñàíòà ñîîáùåíèÿ. Ó íîñèòåëåé ÿçûêà
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îíè âñòðå÷àþòñÿ êðàéíå ðåäêî. Èõ ïîÿâëåíèå â ðå÷è òàê íàçûâàåìûõ
native speakers îáû÷íî ñâÿçàíî ñ êàêîé-ëèáî êîíêðåòíîé êîììóíèêàòèâ-
íîé çàäà÷åé (öèòèðîâàíèå, øóòëèâàÿ ìàíåðíîñòü ðå÷è è ïðî÷.), â òî
âðåìÿ êàê èíîñòðàíöû èñïîëüçóþò èõ â êà÷åñòâå ñòèëèñòè÷åñêè íåéò-
ðàëüíûõ îáùåóïîòðåáèòåëüíûõ åäèíèö.

Ïðîèñõîæäåíèå àäðåñàíòà èëè ìåñòî åãî äëèòåëüíîãî ïðåáûâàíèÿ
ïîìîãàþò îïðåäåëèòü äèàëåêòíûå âêðàïëåíèÿ, õàðàêòåðíûå äëÿ ðàçëè÷-
íûõ òåððèòîðèé. Òàê, ïîÿâëåíèå â òåêñòå íàðÿäó ñ îáùåóïîòðåáèòåëü-
íûìè òàêèõ ñëîâ, êàê ken (know); linn (pool); lift (sky), pow (head)
ïîçâîëÿåò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî èäåíòèôèöèðóåìîå ëèöî ðîäîì èç Øîò-
ëàíäèè, à ïîÿâëåíèå â òåêñòå, íàïðèìåð, òàêîãî ñëîâà, êàê abrode
(broken) äàåò âîçìîæíîñòü ðàñïîçíàòü â àäðåñàíòå æèòåëÿ ãðàôñòâà
Äîðñåò (Âåëèêîáðèòàíèÿ).

Ïðèíàäëåæíîñòü àäðåñàíòà ñîîáùåíèÿ ê òîé èëè èíîé ñîöèàëüíîé
ãðóïïå îïðåäåëÿåòñÿ ïî íàëè÷èþ ñëîâ, îòíîñÿùèõñÿ ê ñîîòâåòñòâóþùå-
ìó ñîöèàëüíîìó èëè ïðîôåññèîíàëüíîìó æàðãîíó. Òàê, â ðå÷è òåõ, êòî
ïðîâåë â çàêëþ÷åíèè äëèòåëüíîå âðåìÿ, íåðåäêî ïîÿâëÿþòñÿ ñëîâà è
âûðàæåíèÿ èç òþðåìíîãî æàðãîíà. Â àíãëèéñêîì ÿçûêå, íàïðèìåð, ýòî
ñëîâà click (robbery); cuffing (a man; person); sliff (a corpse); slammer
(a prison) è ìíîãèå äðóãèå. Àäðåñàíò ìîæåò äàæå íå çàìåòèòü, ÷òî ñ
íåéòðàëüíîãî ñòèëÿ ïåðåøåë íà ñíèæåííûé ðåãèñòð, ïîñêîëüêó îïðåäå-
ëåííûå æàðãîííûå ñëîâà êàê òàêîâûå è óæå íå âîñïðèíèìàþòñÿ.

Âîçðàñòíûå îñîáåííîñòè ïîëó÷àþò âåðáàëüíóþ àêòóàëèçàöèþ â âèäå
ñîîòâåòñòâóþùèõ îïðåäåëåííûì âîçðàñòíûì êàòåãîðèÿì ËÅ. Òàê, äëÿ
ïðåäñòàâèòåëåé ìëàäøèõ âîçðàñòíûõ ãðóïï õàðàêòåðíî èñïîëüçîâàíèå
ýëåìåíòîâ ìîëîäåæíîãî æàðãîíà, êîòîðûå îòñóòñòâóþò â ëåêñèêîíå
ïðåäñòàâèòåëåé ñòàðøèõ âîçðàñòíûõ ãðóïï, íàïðèìåð, george!
(excellent!) — îöåíî÷íàÿ õàðàêòåðèñòèêà; gerry (an old person); joy
juice (alcoholic drink) è äðóãèå.

Íàëè÷èå ïîäîáíûõ ýëåìåíòîâ â òåêñòå äàåò âîçìîæíîñòü ïðåäïîëî-
æèòü, ÷òî àäðåñàíò ñîîáùåíèÿ ïðèíàäëåæèò ê êàòåãîðèè ëèö ñòàðøèõ
âîçðàñòíûõ êàòåãîðèé, êîòîðûå æåëàÿ øàãàòü â íîãó ñî âðåìåíåì, ïû-
òàþòñÿ ïîäðàæàòü ìîëîäûì, ïåðåõîäÿò íà ìîëîäåæíûé æàðãîí. Îäíàêî
â öåëîì ýòî ïðîèñõîäèò íå î÷åíü ÷àñòî. Ïîýòîìó íàëè÷èå ýëåìåíòîâ
ìîëîäåæíîãî æàðãîíà ìîæåò ñ÷èòàòüñÿ èíäèêàòîðîì ñîîòâåòñòâóþùåé
âîçðàñòíîé õàðàêòåðèñòèêè èäåíòèôèöèðóåìîãî ëèöà.

Êîìïëåêñíîå èçó÷åíèå îñîáåííîñòåé, îáóñëîâëåííûõ ðàçëè÷íûìè
ñîöèîêóëüòóðíûìè è ïñèõîôèçè÷åñêèìè ôàêòîðàìè, ïîçâîëÿåò íàðèñî-
âàòü ãèïîòåòè÷åñêèé ñîöèî -ïñèõîëîãè÷åñêèé ïîðòðåò èäåíòèôèöèðóåìî-
ãî ëèöà, ñäåëàòü ïðåäïîëîæåíèÿ îòíîñèòåëüíî åãî íàöèîíàëüíîé, ïîëî-
âîé, âîçðàñòíîé ïðèíàäëåæíîñòè, à òàêæå åãî ïðèíàäëåæíîñòè ê îïðå-
äåëåííîé ñîöèàëüíîé, â òîì ÷èñëå ïðîôåññèîíàëüíîé, ãðóïïå, íàêîíåö
äàòü íåêîòîðûå ïñèõîëîãè÷åñêèå è ïîâåäåí÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè (íà-
ïðèìåð, êàñàþùèåñÿ ïîâûøåííîé ýìîöèîíàëüíîñòè èëè, íàîáîðîò, ñäåð-
æàííîñòè).
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Ëåêñè÷åñêèé àíàëèç ïèñüìåííîãî òåêñòà óäà÷íî äîïîëíÿåò ãðàôîëî-
ãè÷åñêóþ ýêñïåðòèçó. Îí ìîæåò è äîëæåí ñòàòü âàæíûì àñïåêòîì äå-
ÿòåëüíîñòè ñëåäñòâåííûõ è ñóäåáíûõ îðãàíîâ.

Íåîáõîäèìî îñîçíàòü, ÷òî ðàçðàáîòêà êîíêðåòíûõ ìåòîäèê ëåêñè÷åñ-
êîãî àíàëèçà òåêñòà ñòàíîâèòñÿ âñ¸ áîëåå âàæíûì íàïðàâëåíèåì ñóäåá-
íîé ëèíãâèñòèêè è òðåáóåò ñàìîãî ïðèñòàëüíîãî âíèìàíèÿ íå òîëüêî ñî
ñòîðîíû ëèíãâèñòîâ, íî è ïðàâîâåäîâ.
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M³zetska V. Y. Jex³co-semant³c analys³s of the wr³tten text as an ³nstrument of
personal ³dent³f³cat³on. — Article.

The article is devoted to the problems of the personal identification on the basis of the
lexicon, the factors of gender, nationality, social status being analyzed in detail.
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